39. RAPOSKA

Raposka, -n, -ru, -ra, -i [K1. K2. ~]. — T: 485 ha, L: 314. — A falu régen Esterházy Pál ura​dalma volt: pár cselédház majorral. Nh.: Amikor kötelező lett az itt élő embereknek mint úrbé​reseknek földet adni, akkor épült ki a település. Az akkori lakók közül az egyiknek a neve Raposa volt, akinek hanyag, rendetlen volt a háza, és ezért a tiszttartó büntetésként ráíratta a nevét így: Raposa. A falu szélső háza volt ez. Az idegen, aki a faluba jött, e nevet látta először. Így lett a falu neve Raposa, Raposka. L. még a 74. sz. dűlőt. Fcs.: „Riska roska Raposka".

1. Homokgödör : Kis szentëgyház ajja G. A második nevet a temető és a templom szomszéd​sága miatt kapta. 1910-ben 6 kőtányért találtak itt a gyerekek. 2. Homokgödör : Nagy szentëgy​ház ajja G  3. Temető Te. Az itt talált cserepeket a keszthelyi múzeumba vitték. 4. Kërëszt Ke 5. Kendëráztató : Gát-part Vf. Itt áztatták a kendert. 6. Zsibagyöp : Kis-két-gát-közi S, r. Libákat legeltettek a réten. 7. Kerék-domb Do. Itt volt Kerék Antal háza. 8. Pásztorház. A fa​lu pásztora lakott itt. 9. Faiskola S, r. Itt tanították a diákokat a kerti munkára. 10. Iskola É 11. Kertëk ajja S, sz 12. Templom É. A sekrestye fundamentumának ásásakor aranykarpe​receket találtak, melyeket a keszthelyi múzeumba vittek. 13. Vatikán, -ra Út, amely félkörív​ben húzódik a templom, illetőleg a sekrestye mögött. Valamelyik pap nevezte el. 14. Szobor Szo. Máriát a gyermekkel ábrázolja. 15. Kërëszt Ke 16. Bërnát-kertëk. Az itt levő ház Bernát Istváné volt. 17. Templom-fődek S, sz. Az egyházé volt. 18. Középut Út 19. Fő utca [~] Út. A Homok út belterületen húzódó része. 20. Hideg-árok Vf. Vize nyáron is hideg. 21. Fakërëszt Ke. Ma már nincsen meg. 22. Cicogó,-ba [K1. Világos vizi d K2. Világos víz] S, 1. Ezen csak a bíbicek cicognak. 23. Kozmacska-répa S, 1. Az itt termő hasonló nevű heliantus tuberesus növényről. Krumplihoz hasonló gumóját az állatok megették. 24. Major, -ba : Hercegségimajor M. Esterházy-féle gazdasági épület. Ma juhászlakás. 25. Bozót-kertëk S, sz. Valamikor ingoványos, bozótos volt. A gróf idejében mér​ték ki kertnek, ma szántó. 26. Kis-két-gát-közi: Jobbágy-legelő [K2. Jobbágy l] S, nádas. A fo​lyó két ágra szakadt, majd újra egybefolyt. 27. Trapli-malom : Āsó Hatosi malom É. Trapli ne​vű volt az utolsó tulajdonosa. 28. Álomás, -ra [Hnt. Raposka vasúti megállóhely] Lh. 1900-ban épült. 29. Bozót, -ba [K2. Jobbágy l] S, sz. Úrbéresek legelője volt. 30. Forgó, -ba : Nagy-két-gát-közi [K1. Öreg Gát] S, r. Régen nádas volt. 31. Tüzküsi-dülő S, sz. Az 1850-es években levá​gott a mennykő. Vihar után az emberek egy tenyérnyi, üvegsima, sötétszürke, fényes követ talál​tak, melynek gyógyító erőt tulajdonítottak. A hagyomány szerint tőgygyulladásos és daganatos tehenet meggyógyított. A kő a II. világháború idején elveszett. 32. Kulcsári-dülő [K1. Uj csáry K2. Kulcsári] S, sző, régen sz  33. Kis-sürüi-dülő [K2. Kissürü] D, mlen, Út 34. Dögtemető D, akácos. Régebben volt dögtemető. 35. Hordó-hid Híd. Hordó formájáról. 36. Palat-hid Híd 37. Gát-hid Híd 38. Gát, -ra [K1. Tapolca Bach K2. Tapolca p] Vf  39. Homok ut Út. A víz mindig sok homokot hordott rá a Szentgyörgy-hegyről. 40. Kërëszt Ke 41. Kis-sürüi-domb D, akácos 42. Lengyel-domb D, sző. Régen a Lengyel család szőlője volt. Ennek az olda​lában volt a raposkai vásár. 43. Bēső-legellő : Világos-vizi-dülő S, 1 44. Csikójárás-tábla : Csi​kóéllés S, sz. Valamikor Esterházy herceg csikait legeltették rajta. 45. Kërëszt: Ezüstpénzën csinyát kërëszt Ke. Bolláék régen egy egész fazék ezüstpénzt találtak. Eladták Tapolcán, a pénz egyik részéből szőlőt vettek, a másikból meg ezt a keresztet csináltatták. 46. Gubicsëk-pince : Téesz-pince É 47. Darvalics-féle-küfejtő D. Darvalicsék szőlőjével határos. 48. Kápóna : Szent Antal-kápóna É. A kápolna múltját a Szent György legendával hozzák kapcsolatba. A sárkány házába költözött egy barát, aki Tapolcára járt ladikon koldulni. Mindennap haran​gozott. A harang így szólt: „Szent Antal főzz kását!" (Innen a kápolna neve.) A harang egyre ke​vesebbet és ritkábban szólalt meg. Tavasszal megtalálták a halott barátot. A harangot a felhő​szakadás hozta le a hegyről. De az a hír is járja, hogy fogadásból építették a kápolnát. 49. Küfejtő D 50. Oszlár, -ra : Széna-rét [K2. Szénarét] S, 1. Kaszáló volt. Nh.: Tagosztáskor a fáradt mérnök így biztatta Lázár nevű emberét, aki lomhán húzta a láncot, amivel a földet mérte: Ossz, Lár! 51. Āsó ut Út. A hegy alján fut. 52. Középső ut Út. A hegy derekában van. 53. Ujbánya Do 54. Csár-sziget-domb Halom, e. A hajcsárok pihenőhelye volt. 55. Gunió, -ba É. Üres, itt volt a németek titkos szolgálati irodája. 56. Középső-tábla S, sz, r 57. Gyürü-bokor [K1. Győry bokor K2. ~] S, sz. Ide tartozik: 58.  58. Kis-rét S, r  59. Sós-kërëszt Volt Ke 60. Domb-rét [K1. Utallai K2. Gáti] S, r 61. Agyagvermi-dülő S, sz, Régen agyaglelőhely volt. 62. Postaut : Országut Út 63. Pap-diósi-dülő [K1. Pap Diós K2. Papdiósi] S, sz. Ide tartozik: 61., 71. Egy sor diófa volt a papok földjén.   64. Csikójárás : Āsó-tábla S, sz. Régen csikólegelő volt.   65. Urak rétje S, sz 66. Herceg-réti-sánc : Urak-réti-sánc Vf. Esterházy herceg rétjén húzódott. 67. Kábosztáskertëk S, r. Minden házhoz 70 négyszögöl káposztáskert járt az 1866-os tagosztás után. 68. Fakërëszt Volt Ke 69. Főső ut Út  70. Bak ut Út. A múlt század végén az egyik pásztor bakkecskéje a hegytetőn levő legelőre sohasem ment kerülő úton, mindig csak ezen a rö​videbben. 71. Vizárok Vf 72. Bolla-kërëszt Ke. A Bolla család állíttatta 1906-ban. 73. Piriti-kut F. 1860 után Piriti Dóri boltoztatta ki kővel. 74. Raposkai-hëgy : Hëgy [K1. Raposkai sző K2. Szőlőhegy] H, sző. Nh.: A hegy tetején egy kis épület állt. Ma is meg tudják mutatni a helyét. Egy kegyetlen úr lakott itt, aki szűz lányokat követelt. A balatonszentgyörgyi leány kedvese dár​dájával ölte meg a „sárkányt". Raposka vitéz lovának lábanyoma a köveken ma is látszik. A hegy is róla kapta a nevét. 75. Régi-küfejtő : Régi-bánya Ho. Megszűnt. 76. Lámpáskërëszt Ke. Színes üvegekkel kirakott lámpás égett rajta. 77. Jánka-Csihar Ho. Régebben Janka And​rás szőlője volt. 78. Pitye-hëgy Ho, sz. A gazda gúnynevéről. 79. Bánya-ajjai H, fenyves 80. Vejlër-agácos Ht, akácos. Weiler nevű ember szőlőt termesztett itt. 81. Krëttër-Csihar Ho, sző 82. Régi-bánya Sziklafal. A bánya 1918-ig működött. 83. Hëgymagasi csapás Út. Határút kőkerítéssel. 84. Kétöles Vf. Két öl széles patak. 85. Kongói-sánc Vf. A vitai állomás felé hú​zódik. Azelőtt azt Kongónak hívták. A malom is Kongói malom.

Az adatközlők nem ismerték: 22. K1. Világos vizi d K2. Világos viz   30. K1. Öreg Gát   57. K1. Győry bokor   60. K1 Utallai K2. Gáti. — K1: 1858., K2: 1932., Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Szali Lajosné tanító. — Adatközlők: Bolla András 59, Illés Antalné 75, Illés Józsefné 70, Lovász Gáborné 73 é.
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